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Grazie per aver acquistato i nuovi binocoli Bushnell® PowerView® 2.
Nel presente manuale viene illustrato come regolare il binocolo per ottimizzare l'esperienza di visione e come prendersi 
cura di questo strumento. Prima di utilizzare il binocolo, leggere attentamente le istruzioni.
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REGOLAZIONE DELLA CONCHIGLIA OCULARE
Il binocolo Bushnell PowerView 2 è dotato di conchiglie oculari retrattili che assicurano una comoda osservazione 
dell'intera immagine e aiutano a escludere la luce estranea. Se è necessario indossare gli occhiali quando si utilizza il 
binocolo, lasciare l'oculare in posizione "retratta" (oppure, per i modelli con oculari pieghevoli, piegarli verso il basso) (Fig. 
1, pagina successiva). Per l'uso senza occhiali da vista o da sole, svitare le conchiglie oculari (o, per i modelli con conchiglie 
oculari pieghevoli, lasciarle semplicemente sollevate) (Fig. 2). In questo modo gli occhi saranno più lontani dalle lenti 
oculari del binocolo e sarà possibile vedere l'intero campo visivo, alla corretta distanza di rilievo oculare.

REGOLAZIONE DELLA DISTANZA INTERPUPILLARE
La distanza tra le pupille degli occhi, denominata "distanza interpupillare", varia da una persona all'altra. Per regolare 
il binocolo in base alla propria distanza interpupillare o alla larghezza tra gli occhi, seguire la procedura descritta.

1.  Puntare il binocolo verso una parete bianca o un'area vuota del cielo. Guardare attraverso il binocolo come si 
farebbe normalmente. Non preoccuparsi ancora della messa a fuoco. 

2.  Afferrare saldamente il binocolo dai lati. Avvicinare i lati destro e sinistro 
o  allontanarli (Fig. 3, pagina successiva) fino a quando non si vede una sola 
immagine, senza zone d'ombra. 

REGOLAZIONE DIOTTRICA E DELLA MESSA A FUOCO
1. Regolare le conchiglie oculari e la distanza interpupillare, come descritto nelle 

sezioni precedenti.
2. Utilizzando il coprilente attaccato o la mano, coprire la lente dell'obiettivo sul lato 

destro del binocolo.
3. Usando la manopola centrale di messa a fuoco, mettere a fuoco un oggetto distante 

ricco di particolari (ad esempio, un muro di mattoni, i rami di un albero e così via) 
finché non appare il più nitido possibile guardandolo attraverso il lato sinistro 
del binocolo.

GUIDA ALLE PARTI

* sotto al cappuccio
(i modelli compatti non sono 
adattabili al treppiede)

Lente oculare A

Manopola centrale 
di messa a fuoco

B

Conchiglie oculari C

Presa dell'adattatore 
per treppiede*

D

Lente dell'obiettivo E

Anello di regolazione 
diottrica

F

ITALIANO

A

C

B

D

E

F

Fig. 4 Anello di regolazione diottrica 
(Il modello presentato è con prisma 
a tetto 10x42)
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4. Scoprire la lente dell'obiettivo sul lato destro e coprire quella sul lato sinistro, continuando a guardare lo stesso oggetto.
5. Ruotare l'anello di regolazione diottrica (NON la manopola centrale di messa a fuoco) situato sotto la coppa oculare 

destra (Fig. 4) per mettere a fuoco l'oggetto sul lato destro del binocolo. Nota: sui modelli compatti 10x e 16x, non 
c'è anello; ruotare l'intera coppa oculare per regolare la diottria. Evitare di ruotare eccessivamente o di forzare il 
meccanismo diottrico. Se non si riesce a mettere a fuoco l'oggetto con l'occhio destro regolando l'anello di regolazione 
diottrica/la coppa oculare, assicurarsi che il lato sinistro sia ancora a fuoco. Se necessario, ripetere i passaggi da 2 a 4. 
La regolazione diottrica fornisce essenzialmente la "messa a fuoco fine" su un lato del binocolo (solo destro) per tenere 
conto delle lievi differenze nella vista tra l'occhio sinistro e quello destro.

6. A questo punto il binocolo dovrebbe essere regolato per i propri occhi. È ora possibile eseguire la messa a fuoco per 
qualsiasi distanza ruotando semplicemente la manopola centrale di messa a fuoco. Prendere nota dell'impostazione 
diottrica (posizione dei segni più e meno sull'anello di regolazione diottrica rispetto alla tacca indice sotto l'anello del 
binocolo) per riferimento futuro nel caso in cui l'anello venga spostato per errore o da un'altra persona che utilizza il 
binocolo. 

ACCESSORIO TRACOLLA
Per fissare la tracolla, inserire le estremità della tracolla negli occhielli (Fig. 5)
su ciascun lato del binocolo, quindi farle passare indietro attraverso la fibbia di 
plastica sulla cinghia (Fig. 6). Regolare la posizione del binocolo sul petto in base 
alle proprie preferenze, modificando la lunghezza della parte di cinghia che passa 
attraverso la guida e la fibbia di una misura uguale su entrambi i lati. Se si preferisce 
utilizzare una tracolla non originale dotata di anelli in metallo, fissarli a una fascetta 
di plastica posta sugli occhielli della cinghia anziché fissarla direttamente sugli 
occhielli in modo da evitare di danneggiare la finitura del binocolo a causa del 
contatto con gli anelli.

MONTAGGIO SU TREPPIEDE (i modelli compatti non sono adattabili al treppiede)
Per montare il binocolo su un treppiede o un monopiede, allentare (modello 10x42) o 
rimuovere (modelli (10x50, 12x50, 20x50) il tappo che copre la presa filettata (1/4-20UNC) 
all'estremità della cerniera centrale (Fig. 7) e riporlo in un luogo sicuro. Utilizzare un adattatore 
per treppiede compatibile (staffa a 90o gradi), come ad esempio il modello n. 161002CM di 
Bushnell, per fissare il binocolo PowerView 2 in scala reale a qualsiasi treppiede standard in 
posizione orizzontale in modo da garantire che, durante l'osservazione prolungata, l'immagine 
sia stabile. 

Fig. 5 Occhiello 
per la tracolla 

Fig. 6 Cinghia e fi bbia

Fig. 7 Tappo di fi ssaggio 
del treppiede

Fig. 3
Regolazione della distanza interpupillare 
(IPD, Interpupillary Distance)

Fig. 2 Conchiglia oculare 
in posizione "sollevata" 
(per l'uso senza occhiali)

Fig. 1 Conchiglia oculare 
in posizione "retratta" 

(per l'uso con gli occhiali)

Distanza intepupillare ampia

Distanza interpupillare stretta

(IPD, Interpupillary Distance)

Distanza interpupillare stretta

Distanza intepupillare ampia

(per l'uso senza occhiali)senza occhiali)senza

Stile pieghevole
Stile twist-up
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PWV1025 Compatta 10x 25 mm A tetto 300 / 100 2,2 11 11 / 3,3 4,5/115 9,2 / 260

PWV1632 Compatta 16x 32 mm A tetto 180 / 60 1,8 12 17,5 /5,3 5,5/140 10,9/ 309

PWV1042 Grande 10x 42 mm A tetto 295 / 98 3,5 19 8 / 2,4 5,8/148 22,4 / 634

PWV1050 Grande 10x 50 mm Porro 350 / 117 4,8 18 24 / 7,3 6,5/165 27,8 / 788

PWV1250 Grande 12x 50 mm Porro 262 /87 4,0 11 24 / 7,3 6,7/170 28,4 / 805

PWV2050 Grande 20x 50 mm Porro 165 / 55 2,3 15 30 / 9,1 6,7/171 28,5 / 809

Specifiche tecniche

OTTICA CON RIVESTIMENTO MULTISTRATO
Tutti i modelli sono dotati di lenti con rivestimento antiriflesso multistrato microsottile. Questo consente una maggiore 
trasmissione della luce per un'immagine più luminosa e più chiara. È importante prendersi cura del proprio binocolo per 
evitare danni a questi rivestimenti delle lenti che potrebbero essere causati da metodi di pulizia impropri.

PULIZIA
1.	 Innanzitutto rimuovere polvere e detriti sulle lenti soffiando o spazzolando (con "aria compressa" o una spazzola 

morbida per lenti).
2.	 Per rimuovere la sporcizia o le impronte digitali, pulire con la custodia morbida in dotazione (in panno di microfibra 

lavabile), strofinando con movimento circolare. L'utilizzo di un panno ruvido (compresi asciugamani di carta) 
o l'eccessivo strofinamento può graffiare la superficie delle lenti e causare danni permanenti. La custodia o il panno 
in microfibra in dotazione sono ideali per la pulizia ordinaria delle ottiche. È sufficiente inumidire la lente con il fiato 
e strofinarla delicatamente con il panno in microfibra.

3.	 Per una pulizia più accurata, possono essere utilizzati dei tessuti specifici per obiettivi fotografici e detergenti liquidi 
per la pulizia di obiettivi di tipo fotografico o alcol isopropilico. Applicare sempre il fluido sul panno e mai direttamente 
sulle lenti.

4.	 Per evitare possibili danni ai rivestimenti ottici sulle superfici delle lenti del binocolo, non utilizzare detergenti per 
i vetri di casa. Non utilizzare fazzoletti di carta o panni che potrebbero contenere abrasivi e trattenere olio o sporcizia.

MANUTENZIONE DELLE OTTICHE
1.	 Il binocolo Bushnell PowerView 2 assicura lunga durata senza inconvenienti se si eseguono le normali procedure 

di pulizia e manutenzione necessarie per qualsiasi altro strumento ottico di precisione.
2.	 Evitare il contatto con oggetti affilati. Sulle superfici dure appoggiare il binocolo delicatamente.
3.	 Tirare la tracolla dopo averla allacciata e assicurarsi che sia fissata saldamente al binocolo prima di sistemarlo intorno 

al collo.
4.	 Conservare il binocolo in un luogo fresco e asciutto, quando possibile. 
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I prodotti fabbricati a partire da aprile 2017 sono coperti dalla Garanzia Bushnell Ironclad. La Garanzia 
Ironclad è una garanzia a vita completa che copre la vita utile di questo prodotto. Ogni prodotto ha 
una durata di vita definita, che può variare da 1 a 30 anni. La durata di questo prodotto è riportata sul 
sito Web elencato di seguito e/o sulla pagina Web Bushnell specifica di questo prodotto.

Si garantisce che questo prodotto è esente da difetti di materiali e di lavorazione e che soddisferà 
tutti gli standard di prestazioni rappresentati per tutta la durata di vita del prodotto. Se questo 
prodotto non funziona correttamente a causa di un difetto coperto provvederemo, a nostra esclusiva 
discrezione, a ripararlo o sostituirlo e rispedirlo gratuitamente. Questa garanzia è completamente 
trasferibile e non richiede ricevuta, scheda di garanzia o registrazione del prodotto. La presente 
garanzia non copre quanto segue: componenti elettronici, batterie, danni estetici, danni causati dalla 
mancata corretta manutenzione del prodotto, perdita, furto, danni dovuti a riparazione, modifica o 
smontaggio non autorizzati, danni intenzionali, uso improprio o abuso e normale usura. La presente 
Garanzia decade se la data stampata o altri codici di serializzazione sono stati rimossi dal prodotto. 

Per visualizzare la garanzia completa e trovare dettagli su come richiedere l'assistenza in garanzia, 
visitare il nostro sito Web all'indirizzo www.bushnell.com/warranty. In alternativa, è possibile 
richiedere una copia della garanzia chiamandoci al numero 1-800-423-3537 o scrivendoci a uno dei 
seguenti indirizzi:

Negli U.S.A. spedire a:	 In CANADA spedire a:
Bushnell Holdings, Inc.	 Bushnell Holdings, Inc.
Attn.: Repairs	 Attn.: Repairs
9200 Cody	 140 Great Gulf Drive, Unit B
Overland Park, Kansas 66214	 Vaughan, Ontario L4K 5W1

Per prodotti acquistati fuori da Stati Uniti o Canada, contattare il proprio rivenditore per le relative 
informazioni sulla garanzia. 

Questa garanzia ti offre diritti legali specifici. 
Il cliente potrebbe avere altri diritti, che variano da paese a paese. 

©2020 Bushnell Outdoor Products
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